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				Muhluri u na wachi yintshwa. U le ku dyondzeni ka ku hlaya nkarhi.

				“Wa karhi wa antswa eka ku hlaya nkarhi, Muhluri,” ku vula kokwana.
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				“Sweswi i awara ya 6, Muhluri,” ku vula kokwana. “I nkarhi wa xilalelo!”

				Muhluri u dya xilalelo xa yena hi ku nonoka.

				“Mufana loyi u nonoka ku fana na xivungu,” ku anakanya kokwana.
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				“Mufana loyi u nonoka ku fana na khongoloti,” a anakanya.

			

		

	
		
			[image: ]
		

		
			[image: ]
		

		
			
				[image: ]
			

			
				
					9

				

			

		

		
			[image: ]
		

	
		
			[image: ]
		

		
			[image: ]
		

		
			
				[image: ]
			

			
				
					10

				

			

		

		
			[image: ]
		

	
		
			[image: ]
		

		
			[image: ]
		

		
			
				[image: ]
			

			
				
					11

				

			

		

		
			
				I awara ya 7 nimixo.
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				Mixo lowu landzelaka, Muhluri u hubuta a pfuka, a languta wachi ya yena. I awara ya 5. Kokwana wa ha etlele.

				Hi ku hatlisa, Muhluri u tilulamisela ku ya exikolweni.
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